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《2026年道路交通 (駕駛執照 ) (修訂 )規例》 

(由運輸及物流局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 8(1)及
55ZD(1)條及《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29條訂立 ) 

1. 生效日期
本規例自 2026年 8月 3日起實施。

2. 修訂《道路交通 (駕駛執照 )規例》
《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬法例 B)現予
修訂，修訂方式列於第 3至 16條。

3. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條——
廢除駕駛測驗的定義
代以
“駕駛測驗 (driving test)指——

 (a) 按照第 32及 33條舉行的、駕駛汽車 (電單車、
機動三輪車、的士或網約車車輛除外 )的能力
測驗；或

 (b) 按照第 33G條舉行的、駕駛的士以及駕駛網
約車車輛的能力測驗；”。

 (2) 第 2條——
按筆劃數目順序加入

Road Traffic (Driving Licences) (Amendment) Regulation 
2026

(Made by the Secretary for Transport and Logistics under sections 8(1) 
and 55ZD(1) of the Road Traffic Ordinance (Cap. 374) and section 29 

of the Interpretation and General Clauses Ordinance (Cap. 1))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 3 August 2026.

2.	 Road Traffic (Driving Licences) Regulations amended

The Road Traffic (Driving Licences) Regulations (Cap. 374 sub. 
leg. B) are amended as set out in sections 3 to 16.

3.	 Regulation 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Regulation 2—

Repeal the definition of driving test

Substitute

“driving test (駕駛測驗) means—

	 (a)	 a test of competence to drive a motor vehicle 
(other than a motor cycle, a motor tricycle, a 
taxi or a ride-hailing vehicle) conducted in 
accordance with regulations 32 and 33; or

	 (b)	 a test of competence to drive a taxi and to drive 
a ride-hailing vehicle conducted in accordance 
with regulation 33G;”.

	 (2)	 Regulation 2—

Add in alphabetical order
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“ride-hailing vehicle driving permit (網約車車輛駕駛許可
證) has the meaning given by section 55A(1) of the 
Ordinance;”.

4.	 Regulation 11 amended (issue of full driving licences)

Regulation 11(2CA)(a)(i)—

Repeal

“driving test in respect of taxis”

Substitute

“driving test (taxis and ride-hailing vehicles) as defined by 
regulation 33A”.

5.	 Part III, Division 1 heading added

Before regulation 20A—

Add

“Division 1—Driving Instructors and Instruction”.

6.	 Part III, headings added

After regulation 30—

Add

“Division 2—Driving Tests

Subdivision 1—Driving Tests in respect of Motor Vehicles 
(other than Motor Cycles, Motor Tricycles, Taxis or 

Ride-hailing Vehicles)”.

7.	 Regulation 30A added

Part III, Division 2, Subdivision 1, before regulation 31—

“網約車車輛駕駛許可證 (ride-hailing vehicle driving 
permit)具有本條例第 55A(1)條所給予的涵義；”。

4. 修訂第 11條 (正式駕駛執照的發出 )

第 11(2CA)(a)(i)條——
廢除
“的士的駕駛測驗”

代以
“第 33A條所界定的駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )”。

5. 加入第 III部第 1分部標題
在第 20A條之前——

加入

“第 1分部——駕駛教師及訓練”。

6. 第 III部，加入標題
在第 30條之後——

加入

“第 2分部——駕駛測驗

第 1次分部——汽車 (電單車、機動三輪車、的士或網
約車車輛除外 )的駕駛測驗”。 

7. 加入第 30A條
第 III部，第 2分部，第 1次分部，在第 31條之前——
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Add

	 “30A.	 Application of Subdivision 1

This Subdivision applies to any motor vehicle other 
than—

	 (a)	 a motor cycle;

	 (b)	 a motor tricycle;

	 (c)	 a taxi; or

	 (d)	 a ride-hailing vehicle.”.

8.	 Regulation 31 amended (application to take a driving test)

Regulation 31—

Repeal paragraphs (8A) and (10).

9.	 Regulation 32 amended (conduct of driving test)

Regulation 32—

Repeal paragraph (6).

10.	 Regulation 33 amended (passing of driving test)

Regulation 33—

Repeal paragraph (2).

11.	 Part III, Division 2, Subdivision 2 added

After regulation 33—

Add

加入

 “30A. 第 1次分部的適用範圍
本次分部適用於任何汽車，但以下汽車除外——

 (a) 電單車；
 (b) 機動三輪車；
 (c) 的士；或
 (d) 網約車車輛。”。

8. 修訂第 31條 (參加駕駛測驗的申請 )

第 31條——
廢除第 (8A)及 (10)款。

9. 修訂第 32條 (駕駛測驗的舉行 )

第 32條——
廢除第 (6)款。

10. 修訂第 33條 (駕駛測驗及格 )

第 33條——
廢除第 (2)款。

11. 加入第 III部第 2分部第 2次分部
在第 33條之後——

加入
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“Subdivision 2—Driving Tests in respect of Taxis and 
Ride-hailing Vehicles

	 33A.	 Interpretation (Subdivision 2)

In this Subdivision—

driving test (taxis and ride-hailing vehicles) (駕駛測驗 (的
士及網約車車輛)) means a test of competence to 
drive a taxi and to drive a ride-hailing vehicle.

	 33B.	 Application to take driving tests

	 (1)	 A person who wishes to take a driving test (taxis and 
ride-hailing vehicles) may, in accordance with 
paragraph (2), make an application to the 
Commissioner for the taking of the test.

	 (2)	 The application—

	 (a)	 must be made in a form specified by the 
Commissioner; and

	 (b)	 must be signed by the applicant.

	 33C.	 Issue of driving test forms

	 (1)	 Subject to paragraph (4), on receipt of an application 
under regulation 33B and on payment of the fee 
prescribed in the Second Schedule, the Commissioner 
must issue to the applicant a driving test form in a 
form specified by the Commissioner.

	 (2)	 As soon as practicable after the driving test form has 
been issued to the applicant under paragraph (1), the 
Commissioner must notify the applicant of the date, 
time and place of the driving test.

“第 2次分部——的士及網約車車輛的駕駛測驗 

 33A. 釋義 (第 2次分部 )

在本次分部中——
駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )  (driving test (taxis and 

ride-hailing vehicles))指駕駛的士以及駕駛網約車車
輛的能力測驗。

 33B. 申請參加駕駛測驗
 (1) 任何人擬參加駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )，可

按照第 (2)款，向署長提出參加該項測驗的申請。
 (2) 該項申請——

 (a) 須採用署長指明的表格提出；及
 (b) 須經申請人簽署。

 33C. 發出駕駛測驗表格
 (1) 除第 (4)款另有規定外，署長在接獲根據第 33B條

提出的申請及附表 2所訂明的費用後，須向申請人
發出由署長指明格式的駕駛測驗表格。

 (2) 署長在根據第 (1)款向申請人發出上述駕駛測驗表
格後，須在切實可行的範圍內，盡快通知申請人有
關的駕駛測驗的日期、時間及地點。



 
第 11條

﻿﻿
Section 11

Road Traffic (Driving Licences) (Amendment) Regulation 2026《2026年道路交通 (駕駛執照 ) (修訂 )規例》

2026年第 62號法律公告
B946

L.N. 62 of 2026
B947

	 (3)	 A person is not eligible to take a driving test (taxis 
and ride-hailing vehicles) unless the person holds a 
valid driving test form.

	 (4)	 The Commissioner may waive payment of the fee 
payable under paragraph (1) in the case of an 
applicant who is a disabled person.

	 33D.	 Validity of driving test forms

	 (1)	 A driving test form issued under regulation 33C(1) 
ceases to be valid—

	 (a)	 if  the holder of the driving test form (form 
holder) fails to attend a driving test (taxis and 
ride-hailing vehicles) on the date, and at the 
time and place, notified under regulation 
33C(2)—at the time of the failure; or

	 (b)	 otherwise—on the expiry of 18 months after the 
date on which it is issued.

	 (2)	 However, even in the circumstances described in 
paragraph (1)(a), so long as—

	 (a)	 the form holder has given not less than 7 days’ 
notice to the Commissioner of his or her 
inability to attend the driving test; or

	 (b)	 the Commissioner is otherwise satisfied that the 
form holder was unable to attend the driving 
test due to circumstances beyond his or her 
control,

the driving test form does not cease to be valid by 
virtue of that paragraph.

 (3) 任何人如不持有有效的駕駛測驗表格，即無資格參
加駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )。

 (4) 如申請人是傷殘人士，署長可豁免收取根據第 (1)
款須繳付的費用。

 33D. 駕駛測驗表格的有效性
 (1) 任何根據第 33C(1)條發出的駕駛測驗表格，在以

下時間失效——
 (a) 如該份駕駛測驗表格的持有人 (表格持有人 )

沒有按照根據第 33C(2)條通知的日期、時間
及地點，到場參加駕駛測驗 (的士及網約車車
輛 )——表格持有人沒有到場參加該次測驗之
時；或

 (b) 如屬其他情況——該份表格發出當日之後的
18個月屆滿之時。

 (2) 然而，即使在第 (1)(a)款所述的情況下，只要——
 (a) 表格持有人給予署長不少於 7日的通知，知會

署長自己不能到場參加有關駕駛測驗；或
 (b) 署長在其他情況下，信納表格持有人是因該名

持有人所不能控制的情況而不能到場參加有關
駕駛測驗的，

有關駕駛測驗表格亦不會憑藉該款而失效。
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	 33E.	 Further driving tests

	 (1)	 If  a driving test form continues to be valid by virtue 
of regulation 33D(2), the Commissioner must give 
reasonable notice to the holder of the form of the 
date, time and place of a further driving test (taxis 
and ride-hailing vehicles).

	 (2)	 If  the holder of the driving test form fails to attend 
the further driving test, regulation 33D is to apply to 
the form as if  the date, time and place of the test had 
been notified under regulation 33C(2).

	 33F.	 Refund of fees and cancellation of driving test forms in 
certain circumstances

	 (1)	 The Commissioner may refund the fee paid under 
regulation 33C(1) and cancel the driving test form 
issued under that regulation if  the Commissioner is 
satisfied that—

	 (a)	 it would not be in the public interest to issue to 
the holder of the form—

	 (i)	 a driving licence to drive a taxi; or

	 (ii)	 a ride-hailing vehicle driving permit;

	 (b)	 the holder is either ineligible to obtain, or is 
disqualified from obtaining or holding, any of 
the following—

	 (i)	 a driving licence to drive a private car;

	 (ii)	 a driving licence to drive a taxi;

	 (iii)	 a ride-hailing vehicle driving permit; or

	 (c)	 the holder has been unable to attend the driving 
test (taxis and ride-hailing vehicles) due to—

 33E. 另一次駕駛測驗
 (1) 如任何駕駛測驗表格憑藉第 33D(2)條而繼續有效，

署長須給予該份表格的持有人合理的通知，知會該
名持有人另一次駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )的
日期、時間及地點。

 (2) 如該份駕駛測驗表格的持有人沒有到場參加上述另
一次駕駛測驗，則第 33D條適用於該份表格，猶如
該次測驗的日期、時間及地點，是經根據第 33C(2)
條而通知的一樣。

 33F. 在某些情況下退回費用並取消駕駛測驗表格
 (1) 署長如信納有以下情況，可退回根據第 33C(1)條

繳付的有關費用，並取消根據該條發出的有關駕駛
測驗表格——

 (a) 向該份表格的持有人發出——
 (i) 的士的駕駛執照；或
 (ii) 網約車車輛駕駛許可證，

會不符合公眾利益；
 (b) 該名持有人無資格取得 (或因被取消資格而不

能取得或持有 )以下任何執照或許可證——
 (i) 私家車的駕駛執照；
 (ii) 的士的駕駛執照； 

 (iii) 網約車車輛駕駛許可證；或
 (c) 該名持有人是因——
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	 (i)	 the test having been cancelled at short 
notice by the Commissioner; or

	 (ii)	 other circumstances beyond the control of 
the holder.

	 (2)	 For the purposes of paragraph (1)(b)(i), without 
affecting any other grounds under the Ordinance, a 
person is ineligible to obtain a driving licence to 
drive a private car if  the person is disqualified from 
holding or obtaining a driving licence under the 
Road Traffic (Driving-offence Points) Ordinance 
(Cap. 375).

	 (3)	 For the purposes of paragraph (1)(b)(ii), without 
affecting any other grounds under the Ordinance, a 
person is ineligible to obtain a driving licence to 
drive a taxi if  the person is disqualified from driving 
a taxi under the Taxi-Driver-Offence Points 
Ordinance (Cap. 647).

	 33G.	 Passing of driving tests

A person passes a driving test (taxis and ride-hailing 
vehicles) if  the Commissioner is satisfied that the person—

	 (a)	 is fully conversant with the contents of the 
Road Users’ Code promulgated under section 
109 of the Ordinance;

	 (b)	 possesses the knowledge required for—

	 (i)	 providing service for the carriage of any 
passenger for hire or reward using a taxi; 
and

	 (ii)	 providing ride-hailing passenger transport 
service (as defined by section 55A(1) of the 
Ordinance);

 (i) 署長以短時間的通知取消有關的駕駛測
驗 (的士及網約車車輛 )；或

 (ii) 該名持有人所不能控制的其他情況，
而不能到場參加該項測驗的。

 (2) 為施行第 (1)(b)(i)款，在不影響在本條例之下的任
何其他理由的原則下，任何人如根據《道路交通 (違
例駕駛記分 )條例》(第 375章 )，被取消持有或領
取駕駛執照的資格，該人即屬無資格取得私家車的
駕駛執照。

 (3) 為施行第 (1)(b)(ii)款，在不影響在本條例之下的任
何其他理由的原則下，任何人如根據《的士司機違
例記分條例》(第 647章 )，被取消駕駛的士資格，
該人即屬無資格取得的士的駕駛執照。

 33G. 在駕駛測驗中及格
如署長信納某人——

 (a) 完全熟悉根據本條例第 109條頒布的道路使用
者守則的內容；

 (b) 具備提供以下服務所需的知識——
 (i) 使用的士，為出租或取酬而載客的服務；

及
 (ii) 網約車載客服務 (本條例第 55A(1)條所

界定者 )；
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	 (c)	 is able to identify prominent places and the 
most appropriate routes between specified 
locations; and

	 (d)	 has complied with any other requirements that 
the Commissioner may notify in writing 
generally or at the time that the relevant 
application is made under regulation 33B(1).”.

12.	 Part III, Division 2, Subdivision 3 heading added

Before regulation 34—

Add

“Subdivision 3—Re-testing”.

13.	 Regulation 34 amended (re-testing of driving licence holders)

	 (1)	 Regulation 34, heading, after “holders”—

Add

“etc.”.

	 (2)	 Regulation 34(1)—

Repeal

“Where”

Substitute

“Subject to paragraph (3), where”.

	 (3)	 Regulation 34(1)—

Repeal

“for a driving test”

Substitute

“for the driving test concerned”.

	 (4)	 After regulation 34(1)—

 (c) 能夠認出著名的地方，和找出兩個指明地點之
間最適當的路線；及

 (d) 已遵從署長一般地或在該人根據第 33B(1)條
提出有關申請時，以書面方式通知的任何其他
規定，

該人即屬在駕駛測驗 (的士及網約車車輛 )中及格。”。

12. 加入第 III部第 2分部第 3次分部標題
在第 34條之前——

加入

“第 3次分部——再度測驗”。

13. 修訂第 34條 (駕駛執照持有人的再度測驗 )

 (1) 第 34條，標題，在“測驗”之後——
加入
“等”。

 (2) 第 34(1)條，在 “凡”之前——
加入
“在第 (3)款的規限下，”。

 (3) 第 34(1)條，在 “到場接受”之後——
加入
“有關的”。

 (4) 在第 34(1)條之後——
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Add

	 “(1A)	 Paragraph (1) applies to a ride-hailing vehicle driving 
permit holder and, for that purpose—

	 (a)	 a reference to a driving licence holder in that 
paragraph is to be construed as a reference to a 
ride-hailing vehicle driving permit holder;

	 (b)	 the reference to “holding or obtaining a driving 
licence” in that paragraph is to be construed as 
a reference to “holding or obtaining a driving 
licence to drive a private car, a driving licence to 
drive a taxi or a ride-hailing vehicle driving 
permit”; and

	 (c)	 the reference to “regulation 31(2)” in that 
paragraph is to be construed as a reference to 
“regulation 33C(1)”.”.

	 (5)	 After regulation 34(2)—

Add

	 “(3)	 For the purposes of this regulation, where a driving 
licence mentioned in paragraph (1) is a driving 
licence to drive a motor cycle or a motor tricycle—

	 (a)	 the reference to “the driving test concerned” in 
paragraph (1) is to be construed as a reference 
to “the motor cycle driving test concerned”;

	 (b)	 the reference to “issue to the licence holder a 
driving test form in accordance with regulation 
31(2)” in paragraph (1) is to be construed as a 
reference to “issue to the licence holder a motor 
cycle driving test form in accordance with 
regulation 12B(2)”; and

加入
 “(1A) 第 (1)款適用於網約車車輛駕駛許可證持有人，而

為此——
 (a) 該款提述駕駛執照持有人，須解釋為提述網約

車車輛駕駛許可證持有人；
 (b) 該款提述 “持有或取得駕駛執照”，須解釋為

提述 “持有或取得私家車的駕駛執照、的士的
駕駛執照或網約車車輛駕駛許可證”；及

 (c) 該款提述 “第 31(2) 條”，須解釋為提述 “第
33C(1)條”。”。

 (5) 在第 34(2)條之後——
加入

 “(3) 就本條而言，如第 (1)款所述的駕駛執照是電單車
或機動三輪車的駕駛執照——

 (a) 第 (1)款提述 “有關的駕駛測驗”，須解釋為提
述“有關的電單車駕駛測驗”；

  (b) 第 (1)款提述 “按照第 31(2)條向執照持有人發
出駕駛測驗表格”，須解釋為提述 “按照第
12B(2)條向執照持有人發出電單車駕駛測驗表
格”；及
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	 (c)	 the reference to “a driving test” in paragraph (2) 
is to be construed as a reference to “a motor 
cycle driving test”.

	 (4)	 In this regulation—

ride-hailing vehicle driving permit holder (網約車車輛駕駛
許可證持有人) has the meaning given by section 
55A(1) of the Ordinance.”.

14.	 Regulation 50 added

After regulation 49—

Add

	 “50.	 Transitional provisions relating to Road Traffic (Driving 
Licences) (Amendment) Regulation 2026

	 (1)	 If  an application for the taking of a driving test in 
respect of taxis is made under the pre-amended 
regulation 31—

	 (a)	 the pre-amended regulation 31 continues to 
apply in relation to the driving test form 
concerned as if  the 2026 Amendment 
Regulation had not been made; and

	 (b)	 the pre-amended regulation 11(2CA)(a)(i), pre-
amended regulation 33 and pre-amended Eighth 
Schedule continue to apply in relation to the 
driving test concerned as if  the 2026 
Amendment Regulation had not been made.

	 (2)	 In this regulation—

2026 Amendment Regulation (《2026年修訂規例》) means 
the Road Traffic (Driving Licences) (Amendment) 
Regulation 2026;

 (c) 第 (2)款提述 “駕駛測驗”，須解釋為提述 “電
單車駕駛測驗”。

 (4) 在本條中——
網約車車輛駕駛許可證持有人 (ride-hailing vehicle 

driving permit holder)具有本條例第 55A(1)條所給
予的涵義。”。

14. 加入第 50條
在第 49條之後——

加入

 “50. 關乎《2026年道路交通 (駕駛執照 ) (修訂 )規例》的過渡
條文

 (1) 如任何人根據原有第 31條，提出參加的士駕駛測
驗的申請，則——

 (a) 原有第 31條繼續適用於與有關的駕駛測驗表
格相關的情況，猶如《2026年修訂規例》不曾
訂立一樣；及

 (b) 原有第 11(2CA)(a)(i)條、原有第 33條及原有
附表 8繼續適用於與有關的駕駛測驗相關的情
況，猶如《2026年修訂規例》不曾訂立一樣。

 (2) 在本條中——
《2026年修訂規例》 (2026 Amendment Regulation)指

《2026年道路交通 (駕駛執照 ) (修訂 )規例》；
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原有附表 8 (pre-amended Eighth Schedule)指在緊接
2026年 8月 3日之前有效的附表 8；

原有第 11(2CA)(a)(i) 條  (pre-amended regulation  
11(2CA)(a)(i))指在緊接 2026年 8月 3日之前有效
的第 11(2CA)(a)(i)條；

原有第 31條 (pre-amended regulation 31)指在緊接 2026年
8月 3日之前有效的第 31條；

原有第 33條 (pre-amended regulation 33)指在緊接 2026年
8月 3日之前有效的第 33條。”。

15. 修訂附表 2

附表 2——
廢除
“36(2)、40及 42(1)條 ]”

代以
“33C、36(2)、40及 42(1)條 ]”。

16. 修訂附表 8 (駕駛測驗的規定 )

附表 8——
廢除第 11項。

運輸及物流局局長
陳美寶

2026年 5月 23日

pre-amended Eighth Schedule (原有附表8) means the 
Eighth Schedule as in force immediately before 3 
August 2026;

pre-amended regulation 11(2CA)(a)(i) (原有第11(2CA)(a)(i)
條) means regulation 11(2CA)(a)(i) as in force 
immediately before 3 August 2026;

pre-amended regulation 31 (原有第31條) means regulation 
31 as in force immediately before 3 August 2026;

pre-amended regulation 33 (原有第33條) means regulation 
33 as in force immediately before 3 August 2026.”.

15.	 Second Schedule amended

Second Schedule—

Repeal

“36(2), 40 & 42(1)]”

Substitute

“33C, 36(2), 40 & 42(1)]”.

16.	 Eighth Schedule amended (requirements for a driving test)

Eighth Schedule—

Repeal item 11.

Mable CHAN
Secretary for Transport and 

Logistics

23 May 2026
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《道路交通 (駕駛執照 )規例》(第 374章，附屬 
法例 B) (《主體規例》)，引入駕駛的士及網約車車輛的合併駕
駛測驗。關於該項合併駕駛測驗的條文，主要載於《主體規例》
新訂第 III部第 2分部第 2次分部。

Explanatory Note

This Regulation amends the Road Traffic (Driving Licences) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. B) (principal Regulations) to 
introduce a combined driving test for driving taxis and ride-
hailing vehicles. The provisions concerning the combined 
driving test are mainly contained in the new Subdivision 2 of 
Division 2 of Part III of the principal Regulations.
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